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12009 CORRECCIÓN de errores de la Orden ECI/1456/2007, 
de 21 de mayo, por la que se establecen los currí-
culos y las pruebas correspondientes a los nive-
les intermedio y avanzado de las enseñanzas de 
régimen especial de árabe, de francés y de inglés 
de las escuelas oficiales de idiomas de Ceuta y 
de Melilla.

Advertidos errores en el Anexo de la Orden ECI/1456/2007, 
de 21 de mayo, por la que se establecen los currículos y las 
pruebas correspondientes a los niveles intermedio y avan-
zado de las enseñanzas de régimen especial de árabe, de 
francés y de inglés de las escuelas oficiales de idiomas 
de Ceuta y de Melilla, publicada en el «Boletín Oficial del 
Estado» número 127, de fecha 28 de mayo de 2007, páginas 
23025 a 23040, se transcribe a continuación la oportuna rec-
tificación: 
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Árabe

Página 23031: 

Donde dice:  

«2.3.3.1.1.1.2. El         artificial: òË�è¼ß� ­ª¼äß� :�ôç�´çö� ,�ó®£ ,�ó®¼èË  y el nombre de vez: �®äß� â³� »

Debe decir: 

«2.3.3.1.1.1.2. El PD�GDU  artificial: òË�è¼ß� ­ª¼äß� :�ôç�´çö� ,�ó®£ ,�ó®¼èË  y el nombre de vez: â³� �®äß�»

Donde dice:  

«2.3.4.2.1.1. ò    formal. Expresión del sujeto del adjetivo: �Ô¼ß�êàË�Óí �ì�¸äß� :Þì³âìÔß� »

Debe decir: 

«2.3.4.2.1.1. ,ÂòID  formal. Expresión del sujeto del adjetivo: �Ô¼ß�êàË�Óí �ì�¸äß� :Þì³âìÔß� »

Página 23036: 

Donde dice: 

«2.3.3.2.2.2. Excepción y restricción: ®¼¤ß�í ï�è��³ù�  Partículas de excepción y restricción 2.3.3.2.3. Modificación sustantivo.» 

Debe decir: 

«2.3.3.2.2.2. Excepción y restricción: ®¼¤ß�í ï�è��³ù�  Partículas de excepción y restricción  
2.3.3.2.3. Modificación mediante sustantivo» 

Donde dice: 

«2.3.3.3.1. Numerado + cardinal: ( å�ªßíå�è�� ). Art + numeral cardinal + numerado 2.3.3.3.2. Partícula de vocativo + Demostrativo + Sust» 

Debe decir: 

«2.3.3.3.1. Numerado + cardinal: ( å�ªßíå�è�� ). Art + numeral cardinal + numerado  
  2.3.3.3.2. Partícula de vocativo + Demostrativo + Sust» 

Donde dice:  

«2.3.4.2.1.1����ò��  formal. Expresión del sujeto del participio pasivo.   Þ�ÌãæôÌß� »

Debe decir: 

«2.3.4.2.1.1��,ÂòID  formal. Expresión del sujeto del participio pasivo.   Þ�ÌãæôÌß� »

Página 23037: 

Donde dice:  

«2.3.6.1.2.2. Anexión de   :  ¬�èô£ ,¬�ãîó ,¬��×í ,¦ß� »

Debe decir: 

«2.3.6.1.2.2. Anexión de LÄ: ¬�èô£ ,¬�ãîó ,¬��×í ,¦ß� »

Francés 

Donde dice: 

«2.3.3.1.1.2. Sin oposición: sustantivos con doble género y con un solo género 2.3.3.1.2. Número» 

Debe decir: 

«2.3.3.1.1.2. Sin oposición: sustantivos con doble género y con un solo género  
  2.3.3.1.2. Número» 

Árabe

Página 23039: 

Donde dice:  

«2.5.2.2. Asimilación de consonantes,    LGJòP:  " âß�¤çâJðÜØà" »

Debe decir: 

«2.5.2.2. Asimilación de consonantes, DO�LGJòP:  " âß�âJðÜØà¤ç" »

Donde dice:  

«2.6.1.2. Q���� sobre primera consonante (  �LGJòP): �äÜ�îË÷© ø��ô�� »

Debe decir: 

«2.6.1.2. QDGGD  sobre primera consonante (DO�LGJòP): äÜ�îË÷© ø��ô��� »


